
 
 

                                                                                     ....:: 12. Yusuf-Joseph (Makkah)
::....           
ARABIC

Walamma fatahoo mataAAahumwajadoo bidaAAatahum ruddat ilayhim qaloo yaabana ma nabghee hathihi
bidaAAatunaruddat ilayna wanameeru ahlana wanahfathuakhana wanazdadu kayla baAAeerin thalikakaylun

yaseerun
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Malayalam Translation | Cheriyamudam Abdul Hammed Madani & Kunchi Muhammed Parapur
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ENGLISH Translation – Abdur Raheem As-Saranbi

[21:65] And then when they opened their baggage they discovered their merchandise returned to
them. They said “O our father, what more could we ask? This is our merchandise returned to us. We
will get provision for our family, we will protect our brother, and we will be increased an extra camel-
load of measure. That is an easy measure”.
 
ENGLISH TAFSIR - Abdur Raheem As-Saranbi

In this ayah Allah (swt) continues to relate to relate to us the conversation that the brothers had
with their father when they returned to Phillistine. Think now about the desperate situation that
these brothers were in. The famine had taken over their land. Their families were starving. They
needed food. Although Yusuf (as) had given them some food for this trip he (as) had promised them
that they would not get any more food unless they brought Binyamin with them the next that they
came. But their father was unwilling to send Binyamin with them. This was because they had failed
in their trust to look after Yusuf (as). Now because of their jealousy and their pride they had
broken their father’s faith in them. Now when they truly needed him to trust them he did not. This
was the desperate situation that they were in. In the previous ayah they had asked their father to
send the boy with them and he had turned them down. Now their situation was becoming hopeless.
Allah (swt) tells us in this ayah what they did next.
 
Allah (swt) begins this ayah by saying “And then when they opened their baggage they
discovered their merchandise returned to them”. Now the brothers find a ray of hope.
They find it because of the mercy and compassion that Yusuf (as) had for them. They discover the
merchandise that Yusuf (as) had hid in their luggage. Recall from the previous ayah how they had
told their father that they had been denied the grain completely. They had told their father that
they did not receive any measure at all when in reality Yusuf (as) had given them a full measure. So
the situation as these brothers had described it to Yaqoob (as) was that the family  now had no
food whatsoever. They had been denied grain completely in their trip to Egypt. Of course this was a
lie and Yaqoob (as) may even have suspected that it was lie. Now however with this discovery that
they made they find some “evidence” to show their father to verify their story.
 
Allah (swt) tells us in the next part of the ayah how they said “O our father, what more could
we ask? This is our merchandise returned to us”. They are showing their father here that
they were speaking the truth when they had said that the measure was denied for them. How else
could they have their merchandise returned to them? Of course this was an utter lie. They do not
tell their father of the generosity of Yusuf (as) in that he (as) had returned their merchandise
despite the fact that they had taken a full measure of grain. Instead they tell their father that
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despite the fact that they had taken a full measure of grain. Instead they tell their father that
they had been denied the grain and the bring the merchandise to “prove” that they are telling the
truth.
 
They are saying that the merchandise has been returned to us and that proves that they were
denied the grain. They ask their father what more they could show him to prove to him that they
were speaking the truth.
 
In the final part of this ayah Allah (swt) tells us of their final attack upon their father in their efforts
to convince him. They say, “We will get provision for our family, we will protect our
brother, and we will be increased an extra camel-load of measure. That is an easy
measure”. They remind Yaqoob (as) first and foremost of the provisions that their family needs. If
he (as) would only send Binyamin with them then they would get provisions for their family. If he
does not then their family would starve. Then if Yaqoob (as) still had any reservations about
sending Binyamin they once again emphasize the fact that they will protect the boy. At that time
words carried weight, even from liars. So when the brothers said that they would protect Binyamin
Yaqoob (as) still had to consider it. Finally they say that they would increase an extra camel load
and that it would be an easy increase. Recall last time that they did not take Binyamin. They are
telling their father here that if he allows them to take Binyamin with them then they would be able
to get an extra camel load for the boy. Perhaps Yusuf (as) had promised them that they would get
an extra camel-load of grain only for bringing Binyamin. Even though Binyamin was only a child
Yusuf (as) still desired so much that Binyamin be brought that he (as) promised an extra camel  load
for him. The brothers remind their father that this would be an easy camel-load to get. This is much
more food than they boy is worth. They could feed their family for months and months only from
this extra camel-load of grain that they would get if only they took Binyamin with them. They
remind their father of all of this in their petition to convince their father to send their young brother
with them.
 
Notice once again that the brothers could have taken Binyamin without their father’s knowledge or
they could have taken the boy by force. An elderly Yaqoob (as) was probably no match for ten
powerful men. But the brothers did not go this far. Even though they were in desperate need for
food. Even though their families were in desperate need for food. These brothers still knew what
were the limits. They still had regard and respect for their father. They knew that the only way that
they would be able to take Binyamin with them is if Yaqoob (as) permitted them to. This is why they
beg and petition in so many different ways to convince him. They would never even dream of taking
the boy without their father’s consent. They still had this regard for their father. Do the youth in
our Ummah have this same respect for parents? Another lesson that we can take from this ayah is
to see how persistent and persuasive the brothers were in their efforts to convince their father.
They had a goal and they used every means possible to arrive at that goal. In this Allah (swt) is
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They had a goal and they used every means possible to arrive at that goal. In this Allah (swt) is
showing us that we also need to be determined and focused when we are trying to reach our goal.
Of course our goal is not evil or worldly like it was for these brothers. Our goal is the Pleasure of
Allah (swt). What could be a greater goal than that? So we should set our sights on that goal and
b e constant and determined in our efforts to reach that goal. Just like those brothers were
persuasive in trying to convince their father we have to be persuasive in trying to convince our own
souls that this goal is what is best for us. The Pleasure of Allah is what is best for us. Similarly just
as the brothers of Yusuf were persistent we also must be persistent in trying to attain this goal.
We have to keep going and never give up. We have to try every avenue and way. We must exert
our utmost. When you truly know Allah (swt) then you will realize that He (swt) does not deserve
anything less.
 
URDU Translation | Dr. Col Muhammad Ayub
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